
CZ 457 1913 IMPROVED SCOPE RAIL WITH BUBBLE LEVEL - AREA 419
CZ 457 50 MOA SCOPE RAIL W/LEVEL

An Enhanced Optics Rail for Your CZ 457

Building on the success of the company's CZ 455 scope base, Area 419 aimed to
produce the best-possible scope base for the popular CZ 457 rimfire rifle, one of
the popular options for today's precision-rimfire competitions. The Area 419 CZ
457 1913 Improved Scope Rail includes a bubble level that ensures the rifle
platform is absolutely level when pushing rimfire rounds out to the limits of the
cartridge. Each Area 419 CZ 457 1913 Improved Scope Rail is machined from
T7075 aluminum, using the company's in-house Haas 4-axis machining center,
and the clamping system on the rail locks down with consistent force along the
entire length of the rail for security and repeatability. The rail features 30 MOA of
built-in elevation, and a 15-MOA rail is also available. Other highlights of the Area
419 CZ 457 1913 Improved Scope Rail include an increased length that allows
users to push their optics farther forward on the rail for better eye relief. The
built-in level can be easily seen at the rear of the rail without removing your head
from the stock for a shot.

Attributes

Name: AREA 419 CZ 457 50 MOA SCOPE RAIL W/LEVEL
Manufacturer: AREA 419
Product no.: 100048039
Mfr. No.: 419-ISR-CZ457-5
Color: Black
Elevation: 50 MOA
Make: CZ
Material: Aluminum
Model: 457
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 850002933833

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die CZ 457 1913 Verbesserte
Zielfernrohrschiene mit Wasserwaage von Area 419

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die CZ 457 1913 Verbesserte Zielfernrohrschiene mit Wasserwaage von Area 419
entschieden hast. Diese Anleitung bietet dir wichtige Informationen zur sicheren Nutzung, Installation und
Entsorgung des Produkts. Bitte beachte alle Sicherheitshinweise, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Schiene nur mit kompatiblen Waffen verwendest.
Überprüfe die Schiene regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Halte die Schiene und die dazugehörigen Teile außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwende die Schiene nur für den vorgesehenen Zweck.
Informiere dich über die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Schusswaffen und Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass die Wasserwaage korrekt funktioniert, bevor du mit dem Schießen beginnst.
Stelle sicher, dass die Schiene sicher und fest montiert ist, um ein Verrutschen während des Schießens zu
vermeiden.
Verwende beim Schießen immer geeignete Schutzausrüstung, wie Gehörschutz und Schutzbrille.
Schieße niemals unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen.
Halte den Abzug der Waffe immer in einem sicheren Zustand, bis du bereit bist zu schießen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation der Schiene:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Befestige die Schiene gemäß den beiliegenden Anweisungen an der Waffe.
Überprüfe, ob die Schiene fest sitzt und keine Bewegungen aufweist.

Verwendung der Wasserwaage:

Achte darauf, dass die Wasserwaage vor jedem Schuss überprüft wird.
Justiere die Schiene so, dass die Wasserwaage in der Mitte ist, um eine gerade Schusslinie zu
gewährleisten.

Nach dem Schießen:

Reinige die Schiene und die Waffe nach jedem Gebrauch, um die Lebensdauer der Produkte zu
verlängern.
Überprüfe die Schiene auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Schiene und alle dazugehörigen Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe, um umweltfreundlich zu handeln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zum Produkt, wende dich bitte an den Kundendienst des Herstellers oder
besuche die offizielle Webseite von Area 419. Stelle sicher, dass du alle Informationen zur Sicherheit und Nutzung
des Produkts befolgst.



Bitte beachte, dass alle Produkte, die du kaufst, strengen Sicherheitsstandards unterliegen. Im Falle von Rückrufen
oder Sicherheitswarnungen wirst du über die entsprechenden Kanäle informiert. Halte dich über die EU Safety Gate
Plattform auf dem Laufenden, um Informationen zu unsicheren Produkten zu erhalten.
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CZ 457 1913 Improved Scope Rail Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the CZ 457 1913 Improved Scope Rail with Bubble Level from Area 419. This product is
designed to enhance your shooting experience by providing a secure and precise mounting platform for your optics.
Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that the rifle is unloaded before installing or adjusting the scope rail.
Use the scope rail only with compatible firearms as specified by the manufacturer.
Regularly inspect the scope rail for signs of wear or damage before use.
When using the rifle equipped with the scope rail, always follow standard firearm safety practices.
Keep the scope rail and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the bubble level is properly calibrated before taking shots to maintain accuracy.
Avoid overtightening the clamping system, as this may damage the rail or the firearm.
Do not modify the scope rail or use it in a manner not intended by the manufacturer.
Always wear appropriate eye protection when using firearms equipped with the scope rail.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Place the CZ 457 1913 Improved Scope Rail onto the mounting surface of the rifle.
Align the rail with the mounting holes on the rifle.
Secure the rail using the provided screws, ensuring that they are tightened evenly and securely.
Check that the clamping system locks down with consistent force along the entire length of the rail.

Usage:

Before using the rifle, check that the bubble level indicates that the rifle is level.
Adjust your optics as needed for proper eye relief and accuracy.
After each use, inspect the rail for any signs of looseness or damage.

Disposal Instructions
Dispose of the CZ 457 1913 Improved Scope Rail in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer usable, consider recycling the aluminum material where possible.
Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the CZ 457 1913 Improved Scope Rail, please refer to the manufacturer's
customer service resources or website for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable shooting experience. Thank you for your
attention to safety and for choosing Area 419 products.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la riel mejorada CZ 457 1913 de Area 419. Este producto está diseñado para mejorar tu
experiencia de tiro y asegurar un rendimiento óptimo. Es importante seguir estas instrucciones de seguridad para
garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no capacitada.
Inspecciona el producto antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Si el producto presenta algún defecto, no lo uses y contacta al fabricante.
Utiliza el producto únicamente para su propósito previsto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación Segura: Asegúrate de que la riel esté correctamente instalada y ajustada antes de usarla.
Nivelación: Utiliza el nivel de burbuja incorporado para asegurarte de que la riel esté completamente
nivelada.
Uso de Ópticas: Al montar tus ópticas, asegúrate de que estén bien sujetas y ajustadas para evitar que se
deslicen o se caigan durante el uso.
Condiciones de Uso: Evita usar el producto en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su
rendimiento.
Mantenimiento: Limpia regularmente la riel con un paño seco y suave. No uses productos químicos
agresivos que puedan dañar el acabado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Riel:

Retira el tornillo de sujeción de la riel.
Coloca la riel en la base del rifle CZ 457.
Alinea los agujeros de la riel con los del rifle.
Vuelve a colocar el tornillo de sujeción y asegúralo firmemente pero sin excederte.
Verifica que la riel esté nivelada utilizando el nivel de burbuja.

Uso del Producto:

Antes de disparar, asegúrate de que el rifle esté en una posición segura y estable.
Ajusta tus ópticas según sea necesario para obtener el mejor alivio ocular.
Realiza disparos de prueba para asegurarte de que la riel y las ópticas estén funcionando
correctamente.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la riel o si se encuentra dañada, deséchala de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de aluminio y otros materiales.
No arrojes el producto en basura común; busca centros de reciclaje adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas sobre la seguridad del producto o si necesitas reportar un producto defectuoso, asegúrate de
consultar con el fabricante o el punto de venta donde adquiriste la riel.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones cuidadosamente y disfruta de tu
experiencia de tiro con la riel mejorada CZ 457 1913 de Area 419.
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Guide de Sécurité pour le Rail de Lunette Amélioré CZ
457 1913

Introduction
Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour l'utilisation du rail de lunette amélioré CZ 457 1913
d'Area 419. Il est conçu pour garantir une utilisation sécurisée et efficace du produit, en conformité avec la
réglementation générale sur la sécurité des produits de l'UE (GPSR).

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du rail et de ses fixations pour éviter tout accident.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
Signalez tout produit défectueux ou dangereux aux autorités compétentes.
Consultez la plateforme Safety Gate de l'UE pour les mises à jour de rappel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation : Suivez attentivement les instructions d'installation pour éviter des erreurs qui pourraient
compromettre la sécurité.
Utilisation : Ne dépassez pas les limites de poids ou de capacité recommandées pour le rail.
Niveau à bulle : Utilisez le niveau à bulle pour vous assurer que le rail est bien de niveau avant de tirer.
Contrôle régulier : Inspectez le rail avant chaque utilisation pour détecter toute usure ou dommage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Rail :

Retirez toutes les pièces du paquet et vérifiez qu'il ne manque rien.
Positionnez le rail sur le fusil CZ 457 à l'endroit désigné.
Utilisez les vis fournies pour fixer le rail en veillant à ce qu'il soit bien serré.
Vérifiez le niveau à bulle pour assurer un montage correct.

Utilisation du Rail :

Une fois installé, placez votre lunette sur le rail.
Ajustez la lunette pour obtenir le meilleur dégagement oculaire.
Avant de tirer, assurezvous que le niveau à bulle indique que le rail est bien de niveau.

Entretien :

Nettoyez le rail avec un chiffon doux pour éviter l'accumulation de saleté.
Vérifiez régulièrement les vis et resserrezles si nécessaire.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux en aluminium.
Contactez votre municipalité pour des directives spécifiques sur l'élimination des produits en aluminium.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre pays de l'UE. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et les détails de votre achat à portée
de main pour faciliter le processus.



En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sécurisée et efficace du rail de lunette amélioré
CZ 457 1913 d'Area 419.
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Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: Area 419 CZ
457 1913 Improved Scope Rail

Introduzione
Grazie per aver scelto la Area 419 CZ 457 1913 Improved Scope Rail. Questo prodotto è progettato per migliorare la
tua esperienza di tiro con il fucile CZ 457. È importante seguire tutte le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire
un'operazione sicura e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per scopi previsti e in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se
danneggiato.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di altre persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sulle eventuali notifiche di richiamo attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di installare la guida, assicurati che il fucile sia scarico e in sicurezza.
Utilizza solo accessori compatibili con il sistema Picatinny per evitare malfunzionamenti.
Verifica che il livello a bolla sia correttamente allineato prima di iniziare a utilizzare il fucile.
Non sovraccaricare la guida con un peso eccessivo, poiché ciò potrebbe compromettere la stabilità e la
sicurezza.
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso del fucile.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Leggi attentamente le istruzioni prima di procedere.

Installazione:

Posiziona la Area 419 CZ 457 1913 Improved Scope Rail sul fucile CZ 457.
Utilizza le viti fornite per fissare saldamente la guida. Assicurati che siano ben serrate ma non
eccessivamente per evitare rotture.
Controlla che la guida sia allineata correttamente e che il livello a bolla indichi che è in piano.

Uso:

Una volta installata, verifica nuovamente che la guida sia sicura.
Regola la tua ottica in base alle tue preferenze personali, spostandola lungo la guida per un comfort
visivo ottimale.
Durante il tiro, controlla frequentemente la stabilità della guida e l'allineamento del livello a bolla.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato. Segui le normative locali per il riciclaggio dei materiali in alluminio.
Contatta il tuo comune per informazioni su come smaltire correttamente i prodotti di questo tipo.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o supporto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore locale o il servizio clienti dell'azienda.

Ti ringraziamo per aver scelto il nostro prodotto e speriamo che tu possa godere di un'esperienza di tiro sicura e
soddisfacente.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania bazy
celowniczej Area 419 CZ 457 1913 Improved Scope
Rail

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup bazy celowniczej Area 419 CZ 457 1913 Improved Scope Rail. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących jego
instalacji i użytkowania. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby uniknąć potencjalnych
zagrożeń.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj bazy celowniczej tylko zgodnie z jej przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan bazy celowniczej i upewnij się, że nie ma uszkodzeń.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących użycia broni palnej.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że karabin jest wyłączony i nie załadowany przed instalacją bazy celowniczej.
Nie używaj bazy celowniczej, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady materiałowe.
Podczas używania bazy celowniczej zawsze zachowuj ostrożność i stosuj się do zasad bezpieczeństwa
dotyczących broni palnej.
Nie modyfikuj bazy celowniczej ani nie używaj jej w sposób, do którego nie została zaprojektowana.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz imbusowy.
Sprawdź, czy karabin CZ 457 jest czysty i suchy.

Instalacja bazy celowniczej

Umieść bazę celowniczą na szynie karabinu, upewniając się, że jest dobrze dopasowana.
Użyj klucza imbusowego, aby dokręcić śruby mocujące. Upewnij się, że mocowanie jest równomiernie
dokręcone wzdłuż całej długości szyny.
Sprawdź poziom, używając wbudowanej poziomicy, aby upewnić się, że platforma jest całkowicie
pozioma.

Użytkowanie bazy celowniczej

Po zainstalowaniu bazy celowniczej, zamontuj optykę zgodnie z jej instrukcjami.
Upewnij się, że optyka jest odpowiednio ustawiona, aby zapewnić optymalną ulgę dla oka.
Regularnie sprawdzaj, czy baza celownicza i zamontowana optyka są stabilne i nie wykazują oznak
luzu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj bazy celowniczej do zwykłych odpadów, jeśli jest uszkodzona. Skontaktuj się z lokalnymi
służbami, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy



W przypadku pytań dotyczących produktu lub w celu zgłoszenia incydentów związanych z bezpieczeństwem, zaleca
się skontaktowanie się z odpowiednimi organami lub dostawcą produktu.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wskazówek, co pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie bazy
celowniczej Area 419 CZ 457 1913 Improved Scope Rail.
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CZ 457 1913 Parannettu Kiikarin Kiinnike Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa CZ 457 1913 Parannetun Kiikarin Kiinnikkeen käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus on ensisijainen huolenaihe. Varmista, että käytät tuotetta oikein ja noudatat kaikkia
ohjeita.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta. Tämä tuote ei ole tarkoitettu alle 18vuotiaille.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai huonossa kunnossa, sillä se voi vaikuttaa keskittymiskykyysi.
Ilmoita kaikista tuotteeseen liittyvistä onnettomuuksista tai vaaratilanteista paikallisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käytössä
Varmista, että kiikarin kiinnike on asennettu oikein ja tiukasti ennen käyttöä.
Käytä vain suositeltuja lisävarusteita ja kiinnikkeitä, jotka on suunniteltu CZ 457 kiväärille.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse. Ota yhteyttä valmistajaan, jos tarvitset apua.
Varmista, että kaikki osat ovat puhtaita ja vapaita liasta tai rasvasta ennen käyttöä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun käytät kivääriä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Poista kiikarin kiinnike pakkauksestaan.
Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Kiinnitä kiikarin kiinnike tarkasti CZ 457 kiväärin Picatinnykiskoon.
Varmista, että kiinnike on tiukasti paikallaan ja että se ei liikahda.

Käyttö:

Säädä kiikarin korkeutta ja etäisyyttä tarpeidesi mukaan.
Varmista, että kuplatasapaino on oikein ennen laukaisua.
Tarkista säännöllisesti kiinnityksen tiukkuus ja kiikarin asento.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteyttä paikalliseen kierrätyskeskukseen tai jätehuoltoon saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja
Tämä tuote on suunniteltu noudattamaan EU:n yleisiä tuoteturvallisuusmääräyksiä. Jos sinulla on kysymyksiä tai
tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen
takaisinvetotiedot.

Kiitos, että valitsit CZ 457 1913 Parannetun Kiikarin Kiinnikkeen. Käytä tuotetta turvallisesti ja nauti
tarkkuuskivääriammuntasi!
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CZ 457 1913 Förbättrad Kikarsikte Rail
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt CZ 457 1913 Förbättrad Kikarsikte Rail med Bubbelnivå från Area 419. Denna produkt är
utformad för att förbättra din skytteupplevelse genom att tillhandahålla en säker och precis monteringsplattform för
dina optik. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning
av produkten.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att geväret är oladdat innan du installerar eller justerar kikarsikte railen.
Använd kikarsikte railen endast med kompatibla vapen som specificerats av tillverkaren.
Inspektera regelbundet kikarsikte railen för tecken på slitage eller skador innan användning.
När du använder geväret utrustat med kikarsikte railen, följ alltid standard säkerhetsrutiner för skjutvapen.
Håll kikarsikte railen och geväret utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Se till att bubbelnivån är korrekt kalibrerad innan du skjuter för att upprätthålla noggrannhet.
Undvik att dra åt klämssystemet för hårt, eftersom detta kan skada railen eller geväret.
Modifiera inte kikarsikte railen eller använd den på ett sätt som inte är avsett av tillverkaren.
Bär alltid lämplig ögonskydd när du använder skjutvapen utrustade med kikarsikte railen.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en trygg skjutmiljö.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation:

Se till att ditt gevär är oladdat och pekar i en säker riktning.
Placera CZ 457 1913 Förbättrad Kikarsikte Rail på monteringsytan av geväret.
Justera railen så att den stämmer överens med monteringshålen på geväret.
Säkra railen med de medföljande skruvarna, se till att de är åtdragna jämnt och säkert.
Kontrollera att klämssystemet låser ner med konsekvent kraft längs hela längden av railen.

Användning:

Innan du använder geväret, kontrollera att bubbelnivån visar att geväret är i nivå.
Justera dina optik vid behov för korrekt ögonavstånd och noggrannhet.
Efter varje användning, inspektera railen för eventuella tecken på löshet eller skada.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta CZ 457 1913 Förbättrad Kikarsikte Rail i enlighet med lokala föreskrifter.
Om produkten är skadad eller inte längre användbar, överväg att återvinna aluminiummaterialet där det är
möjligt.
Kasta inte produkten i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående CZ 457 1913 Förbättrad Kikarsikte Rail, vänligen hänvisa till
tillverkarens kundtjänstresurser eller webbplats för hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och njutbar skytteupplevelse. Tack för din
uppmärksamhet på säkerhet och för att du valt produkter från Area 419.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro CZ 457
1913 Improved Scope Rail

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili CZ 457 1913 Improved Scope Rail od společnosti Area 419. Tento produkt byl
navržen tak, aby poskytoval vynikající výkon a bezpečnost při použití s puškami CZ 457. Před použitím tohoto
zařízení si prosím pečlivě přečtěte následující bezpečnostní pokyny a pokyny k použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlené účely a v souladu s pokyny výrobce.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je základna v dobrém stavu a zda nejsou přítomny žádné poškození.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání puškohledu dodržujte všechny místní a národní předpisy týkající se používání střelných zbraní.
Informujte se o bezpečnostních opatřeních a technikách střelby, pokud nejste zkušený střelec.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci a používání základny se ujistěte, že je puška stabilní a bezpečně umístěná.
Před každým výstřelem zkontrolujte, zda je puškohled správně nastaven a zda je úroveň bublinky vyrovnaná.
Při manipulaci s puškou a příslušenstvím noste ochranné brýle a sluchátka.
Nikdy nesměřujte pušku na nic, co nechcete zasáhnout.
Při používání puškohledu se vyhněte jakýmkoliv rozptýlením a soustřeďte se na cíl.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace základny:

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje na montáž (např. šroubovák).
Odstraňte jakékoliv staré montáže nebo příslušenství z pušky.
Umístěte CZ 457 1913 Improved Scope Rail na pušku tak, aby byly všechny otvory pro šrouby správně
zarovnány.
Pomocí dodaných šroubů pevně připevněte základnu k pušce. Ujistěte se, že je montáž dostatečně
utažená, aby se zabránilo pohybu.
Zkontrolujte, zda je základna ve vodorovné poloze pomocí vestavěné bublinkové úrovně.

Použití puškohledu:

Po instalaci nastavte puškohled podle svých preferencí a zkontrolujte, zda je výška a úhel pohledu
pohodlný.
Před každým použitím ověřte, že je puškohled správně nastaven na požadovanou vzdálenost střelby.
Při střelbě se ujistěte, že máte správnou pozici a stabilitu.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech.
Základnu a všechny její součásti recyklujte, pokud je to možné.
Nikdy nezahazujte výrobky do běžného odpadu, pokud obsahují nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se prosím obraťte na výrobce nebo autorizovaného
prodejce. Všechny produkty by měly mít kontaktní informace pro dotazy týkající se bezpečnosti.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání CZ 457 1913 Improved Scope Rail. Vaše bezpečnost je naší
prioritou.


